
Na osnovu člana 3. i člana 16. i člana 79. Zakona o vanrednim situacijama
(,,Sl.glasnik RS« br. 111/09) i člana 24. a u vezi sa čl. 53. stav 2. Statuta Kliničkog
centra Niš, donosim

P L A N
ZAŠTITE I SPASAVANJA U VANREDNIM SITUACIJAMA

U KLINIČKOM CENTRU NIŠ

I OPŠTE ODREDBE

Planom zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama planiraju se preventivne i
operativne mere za sprečavanje i umanjenje posledica elementarnih nepogoda,
tehničko-tehnoloških nesreća - udesa i katastrofa, kao i snage i sredstva subjekata
sistema zaštite i spasavanja, njihovo organizovano i koordinirano angažovanje i
delovanje u vanrednim situacijama u cilju zaštite i spasavanja ljudi, materijalnih i
kulturnih dobara i obezbeđenja osnovnih uslova za život.

Član 1.
Ovim Planom utvrdjuju se mere za zaštitu i spasavanja u vanrednim situacijama,

ljudstva i sredstva za zaštitu od elementarnih nepogoda, organizacija i rukovodjenje
zaštitom od nepogoda i druge mere u vanrednim situacijama u skladu sa prirodom
delatnosti Kliničkog centra Niš.

Član 2.
1) Vanredna situacija je stanje kada su rizici i pretnje ili posledice katastrofa,

vanrednih događaja i drugih opasnosti po stanovništvo, životnu sredinu i materijalna
dobra takvog obima i intenziteta da njihov nastanak ili posledice nije moguće sprečiti ili
otkloniti redovnim delovanjem nadležnih organa i službi, zbog čega je za njihovo
ublažavanje i otklanjanje neophodno upotrebiti posebne mere, snage i sredstva uz
pojačan režim rada;

2) Sistem zaštite i spasavanja je deo sistema nacionalne bezbednosti i
integrisani oblik upravljanja i organizovanja subjekata sistema zaštite i spasavanja na
sprovođenju preventivnih i operativnih mera i izvršavanju zadataka zaštite i spasavanja
ljudi i dobara od posledica elementarnih nepogoda i drugih nesreća, uključujući i mere
oporavka od tih posledica;

3) Elementarna nepogoda je događaj hidrometeorološkog, geološkog ili
biološkog porekla, prouzrokovan delovanjem prirodnih sila, kao što su: zemljotres,
poplava, bujica, oluja, jake kiše, atmosferska pražnjenja, grad, suša, odronjavanje ili
klizanje zemljišta, snežni nanosi i lavina, ekstremne temperature vazduha,
nagomilavanje leda na vodotoku, epidemija zaraznih bolesti, epidemija stočnih zaraznih
bolesti i pojava štetočina i druge prirodne pojave većih razmera koje mogu da ugroze
zdravlje i život ljudi ili prouzrokuju štetu većeg obima.

4) Tehničko-tehnološka nesreća – udes je iznenadni i nekontrolisani događaj
ili niz događaja koji je izmakao kontroli prilikom upravljanja određenim sredstvima za rad
i prilikom postupanja sa opasnim materijama u proizvodnji, upotrebi, transportu,
prometu, preradi, skladištenju i odlaganju, kao što su požar, eksplozija, havarija,
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saobraćajni udes u drumskom, rečnom, železničkom i avio saobraćaju, udes u
rudnicima i tunelima, zastoj rada žičara za transport ljudi, rušenje brana, havarija na
elektroenergetskim, naftnim i gasnim postrojenjima, akcidenti pri rukovanju
radioaktivnim i nuklearnim materijama; a čije posledice ugrožavaju bezbednost i živote
ljudi, materijalna dobra i životnu sredinu;

5) Katastrofa je elementarna nepogoda ili druga nesreća i događaj koji
veličinom, intenzitetom i neočekivanošću ugrožava zdravlje i živote većeg broja ljudi,
materijalna dobra i životnu sredinu, a čiji nastanak nije moguće sprečiti ili otkloniti
redovnim delovanjem nadležnih službi, organa državne uprave i jedinica lokalne
samouprave, kao i nesreća nastala ratnim razaranjem ili terorizmom;

6) Vanredni događaj je nesreća izazvana elementarnom nepogodom i drugim
nesrećama, koja može da ugrozi zdravljei živote ljudi a čije posledice je moguće sprečiti
ili otkloniti redovnim delovanjem nadležnih organa i službi;

II MERE ZAŠTITE U VANREDNIM SITUACIJAMA

Član 3.
Zaštita od elementarnih nepogoda obuhvata:
- Preventivne mere u slučaju neposredne opasnosti od elementarnih nepogoda;
- Mere zaštite u slučaju nastupanja elementarnih nepogoda;
- Mere za ublažavanje i otklanjanje posledica od elementarnih nepogoda.

Član 4.
Zaštita od požara obuhvata:

- Preventivne mere za zaštitu kao što su: obezbedjivanje sprovodjenja propisa
o zaštiti od požara; obezbedjivanje objekata protivpožarnim sredstvima i uredjajima u
skladu sa propisima; pravilan izbor lokacije skladišta lako zapaljivog i eksplozivnog
materijala; organizacija obaveštavanja o nastalim požarima; obuka zaposlenih iz oblasti
zaštite od požara.

- Mere za zaštitu i ublažavanja posledica kao što su: mobilizacija ljudstva i
sredstva za gašenje požara, spasavanje ljudi i materijalnih dobara iz zapaljenih
objekata; organizacija i upotreba ljudstva i sredstva za ublažavanje i otklanjanje
posledica požara; medicinsko zbrinjavanje povredjenih.

Član 5.
Zaštita od poplave obuhvata:

- Preventivne mere za zaštitu kao što su: obaveštenje o praćenju
hidrometerološke prognoze i sutuacije na nivou grada; organizaciju osmatranja i
praćenja nivoa voda u krugu i pojedinim objektima Kliničkog centra; kontrola
funkcionisanja ispusta vode u javni kanalizacioni sistem, obezbedjenje ljudstva i
sredstva za ispumpavanje vode u slučaju poplave pojedinih objekata Kliničkog centra
Niš.



3

- Mere za zaštitu i ublažavanje posledica kao što su: mobilizacija ljudstva i
sredstava za evakuaciju pacijenata i zaposlenih i materijalnih dobara iz poplavljenih
objekata; sprečavanje prodiranja vode u objekte postavljanjem vreća sa peskom,
presecanje viših terena radi bržeg oticanja poplave vode; ispumpavanje vode iz
poplavljenih objekata; čišćenje, pranje i dezinfekcija poplavljenih objekata.

Član 6.
Zaštita od zemljotresa obuhvata:

- Mere za otklanjanje posledica kao što su: organizacija i upotreba ljudstva i
sredstava na raščišćavanju ruševina i spašavanja zatrpanih; izvlačenje zatrpanih,
pružanje prve medicinske pomoći na licu mesta; lečenje i zbrinjavanje povredjenih:
gašenje eventualnih požara; izvlačenje i obezbedjivanje materijalnih dobara iz oštećenih
i porušenih objekata; asanacija terena, organizovanje higijensko epidemiološke zaštite.

III RUKOVODJENJE I ORGANIZACIJA

Član 7.
Organizacijom zaštite u vanrednim situacijama rukovodi Direktor Kliničkog centra

Niš, odnosno lice koje on odredi.
Organizacijom zaštite od elementarnih nepogoda na nivou OJ rukovode direktori

OJ.

Član 8.
Organizacijom zaštite u vanrednim situacijama, na nivou Kliničkog centra,

rukovodi direktor Kliničkog centra Niš, direktor OJ, rukovodioc Službe za druge slične
poslove (bezbednost). U organizacionim jedinicama Kliničkog centra Niš ovlašćuje se
direktor OJ i glavna sestra OJ.

Član 9.
Za sprovodjenje mere zaštite u vanrednim situacijama u Kliničkom centru Niš

organizuju se specijalne jedinice Civilne zaštite za zaštitu u vanrednim situacijama
(Član 16.stav 1. Zakona o vanrednim situacijama), i to:

- u sedištu Kliničkog centra Niš specijalna jedinica - vod sačinjena od radnika
Kliničkog centra Niš (67 pripadnika);

- u Knez Selu specijalna jedinica formacije - odeljenja sačinjena od radnika
Kliničkog centra Niš (30 pripadnika).

Rešenje o organizovanju specijalnih jedinica CZ za zaštitu u vanrednim
situacijama donosi direktor Kliničkog centra.

Član 10.
Po nalogu direktora Kliničkog centra Služba za tehničke i druge slične poslove -

Odeljenje za vanredne situacije u sprovodjenju mera zaštite u vanrednim situacijama
obavlja administrativno - tehničke poslove, a naročito:
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- u izradi planova i obezbeđenju sredstva za organizovanje, opremanje,
osposobljavanje I obučavanje jedinica civilne zaštite koje one obrazuju, organizovanje i
pripremanje lične, uzajamne i kolektivne zaštite I sprovođenje mera i zadataka civilne
zaštite svojih zaposlenih, materijalnih i drugih dobara.

Služba za tehničke i druge slične poslove – Odeljenje za vanredne situacije
Kliničkog centra Niš obavlja sledeće poslove:

- Ostvaruje saradnju sa  drugim pravnim licima iz oblasti zdravstva, vaspitno-
obrazovne delatnosti, socijalne zaštite i drugih delatnosti koja u okviru svog delokruga
imaju zaštitu većeg broja ljudi, dužno je da planira, organizuje i sprovodi mere i zadatke
civilne zaštite i za lica koja su korisnici njihovih usluga u skladu sa ovim zakonom i
opštim aktima.

- vodi evidenciju ljudstva i materijalnih sredstava jedinica civilne zaštite - vrši
popunu jedinica ljudstvom i materijalnim sredstvima;

- predlaže mere za organizovanje, obuku i pripremu jedinica civilne zaštite i-
ostvaruje saradnju sa Štabom za vanredne situacije Grada Niša;

- prati sprovodjenje mera zaštite u vanrednim situacijama i obaveštava direktora
Kliničkog centra o toku sprovodjenja istih;

- obavlja stručne, aministrativne i tehničke poslove iz oblasti zaštite u vanrednim
situacijama.

IV MERE ZA ZBRINJAVANJE OBOLELIH I POVREDJENIH
U VANREDNIM SITUACIJAMA

Član 11.
Klinički centar Niš i njegove organizacione jedinice utvrdjuju i sprovode mere

medicinskog zbrinjavanja obolelih i povredjenih u elementarnim nepogodama i drugim
vanrednim stanjima u skladu sa prirodom svoje delatnosti.

Član 12.
U pripremi za zbrinjavanje i lečenje obolelih i povredjenih u elementarnim

nepogodama Klinički centar Niš:
- utvrdjuje mere i postupke za zbrinjavanje obolelih i povredjenih u elementarnim

nepogodama;
- planira obezbedjenje neophodnog bolesničkog i drugog kapaciteta za

zbrinjavanje obolelih i povredjenih u elementarnim nepogodama;
- planira i obezbedjuje neophodne količine lekova, sanitetskog i drugog materijala

za zbrinjavanje povredjenih u elementarnim nepogodama;
- planira obezbedjenje neophodnih količina krvi i krvnih produkata;
- planira i obezbedjuje potreban broj medicinskih i drugih radnika koji učestvuju u

zbrinjavanju i lečenju povredjenih u elementarnim nepogodama;
- utvrdjuje organizaciju i postupke u zbrinjavanju i lečenju povredjenih u

elementarnim nepogodama.
Član 13.

U Kliničkom centru Niš vrši se medicinsko zbrinjavanje nastradalih u
elementarnim nepogodama, i to:

- od povreda i opekotina;
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- obolelih od zaradnih bolesti.

Član 14.
Za prihvat i trijažu nastradalih u elementarnim nepogodama organizuje se

Prijemno – trijažna ambulanta u prizemlju zgrade hirurških klinika.
Za prihvat i trijažu nastradalih u elementarnim nepogodama formira se ekipa

lekara i medicinskih sestara - tehničara sledećih specijalnosti:
- specijalista opšte hirurgije;
- specijalista ortopedije;
- specijalista neurohirugije;
- specijalista dečje hirurgije i ortopedije;
- specijalista dermatovenerologije;
- specijalista infektologije;
- medicinska sestra - tehničar opšteg smera.

Član 15.
Nakon prihvata i izvršenog pregleda nastradali se upućuje na dalje lečenje u

odgovarajuću OJ Kliničkog centra.

Član 16.
Lečenje obolelih od zaraznih bolesti organizuje se i sprovodi, i to: odraslih u OJ

Klinika za infektivne bolesti, a dece u OJ Klinika za dečije interne bolesti.
Za lečenje obolelih od zaraznih bolesti u OJ Klinika za infektivne bolesti i OJ

Klinika za dečje interne bolesti obezbedjuje se potreban broj bolesničkih postelja i
zdravstvenih radnika.

U lečenju obolelih od zaraznih bolesti angažuje se potreban broj zdravstvenih
radnika, i to: specijalisti infektologije; specijalisti pedijatrije; medicinske sestre - tehničari
opšteg smera; medicinske sestre za zdravstenu zaštitu dece i laboratorijski tehničari.

Član 17.
Zbrinjavanje i lečenje povredjenih organizuje se i sprovodi u OJ Klinika za opštu

hirurgiju, OJ Klinika za ortopediju i traumatologiju, OJ Klinika za neurohirurgiju, OJ
Klinika za bolesti uva, grla i nosa i OJ Klinika za dečju hirurgiju i ortopediju.

Za zbrinjavanje i lečenje povredjenih u gore navedenim OJ obezbedjuje se
potreban broj bolesničkih postelja i zdravstvenih radnika.

U zbrinjavanju i lečenju povredjenih učestvuje potreban broj zdravstvenih
radnika, i to: specijalisti opšte hirurgije, specijalisti ortopedije, specijalisti neurohirurgije,
specijalisti otorinolaringologije, specijalisti dečje hirurgije i ortopedije, specijalisti za
anesteziologiju sa reanimatologijom, anestetičari, instrumentari, medicinske sestre -
tehničari opšteg smera.

Član 18.
Zbrinjavanje i lečenje od opekotina organizuje se i sprovodi u OJ Klinika za

kožne i polne bolesti i OJ Klinika za plastičnu i rekonstruktivnu hirurgiju.
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Za zbrinjavanje i lečenje od opekotina obezbedjuje se potreban broj bolesničkih
postelja i zdravstvenih radnika.

U zbrinjavanju i lečenju opekotina učestvuje potreban broj zdravstvenih radnika i
to: specijalisti dermatovenerologije, specijalisti plastične i rekonstruktivne hirurgije,
specijalisti anesteziologije sa reanimatologijom, anestetičari, instrumentari i medicinske
sestre - tehničari opšteg smera.

Član 19.
Dijagnostičke metode i postupci organizuju se i sprovode u OJ Centar za

radiologiju; OJ Centar za medicinsku biohemiju; OJ Centar za nuklearnu medicinu.
U postupku dijagnostike učestvuje odredjeni broj zdravrstvenih radnika, i to:

specijalisti radiologije, specijalisti medicinske biohemije, specijalisti nuklearne medicine,
rentgen tehničari, laboratorijski tehničari.

Član 20.
Medicinsko snabdevanje i ozbedjenje potrebnih količina lekova, sanitetskog i

drugog medicinskog materijala organizuje se i sprovodi preko OJ Centar za medicinsko
snabdevanje – bolnička apoteka.

Član 21.
Sprovodjenje mera za zbrinjavanje i lečenje povredjenih i obolelih u

elementarnim nepogodama organizuju pomoćnici direktora Kliničkog centra za
odredjene oblasti i direktori OJ.

Član 22.
Stupanjem na snagu ovog Plana prestaje da važi Plan zaštite od elementarnih

nepogoda br. 12365/4-a od 23.06.2005. godine.

Član 23.
Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja.

KLINIČKI CENTAR NIŠ
D I R E K T O R,

Prof. dr Zoran Radovanović


